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Je te salue

popolare valdostano
elab. di Luciano Casanova Fuga

Questo inno veniva cantato durante la peste in Valle d'Aosta dal popolo per implorare dalla Santa 
Vergine il perdono e l'aiuto divino. “Je te salue, ô ma royale mère foyer d’amour et source des pardons; 
vie et douceur de notre vie amère, sur ma Vallée, étends ta main."  (Ti saluto, o mia madre reale casa 
d'amore e fonte di perdono; vita e dolcezza della nostra vita amara, sulla mia valle, stendi la tua mano).
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Je te salue, ô Reine de mon âme,
au clair matin comme au déclin du jour.
Ce cri joyeux, montant comme une flamme,
devient pour moi le chant de mon amour.
Sur ma Vallée, étends ta main,
ô Reine Immaculée du peuple valdôtain.
Je te salue, ô ma royale Mère,
foyer d’amour et source des pardons;
vie et douceur de notre vie amère
suprême espoir, tous nous te saluons.
Sur ma Vallée, étends ta main,ô Reine...

Ti saluto, o Regina dell'anima mia,
nel limpido mattino come nel declino del giorno.
Questo grido gioioso, che sorge come una fiamma, 
diventa per me la canzone del mio amore.
Sulla mia valle, stendi la tua mano,
oh Regina Immacolata della gente valdostana.
Ti saluto, o mia Madre reale
casa d'amore e fonte di perdono;
vita e dolcezza della nostra vita amara
speranza suprema, tutti noi ti salutiamo.
Sulla mia valle, stendi la tua mano,oh Regina ...


